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Primera carta de San Pablo a los

TESALONICENSES,11

Tesalónica macanare Cristore ajitirýnùrãre ð babarã rãca Pablo
ð ucacõare queti

1
1 ¿Ñati Jesús ocare ajitirýnùrã, Tesalónica macana? Yù
Pablo, yù babarã Silvano a, Timoteo rãca adi quetire mùare

ucacõaja, Dios mani jacù, to yicõari, mani ùjù Jesucristo yarã-
re. Diore mùare sßnibosaja yùa, “ ‘Ðnare ðamaicõari, ejarßmo-
ña mù’, qußnaro ðna ñarotire yigù”.

“Mùa bajisere tùoðacõari, ‘Qußnaro yaja mù’ Diore ðre
yivariqußnaja yùa”, Pablo ð yire queti

2 Tocãrãcajine Dios mani jacùre ðre sßnirã, mùa jediro mùa
bajisere tùoðacõari, “Qußnaro yaja mù”, ðre yisßnirøgøaja yùa.
3 Ado bajiro bajirã mùa ñajare, to bajiro yirøgøaja yùa: “Yùa-
re ejarßmorùcùmi” Diore ðre yitùoðarã ñari, qußnaro yiñaja
mùa. Gãmerã mairã ñari, gãjerãre qußnaro ejarßmorøgøaja.
“Mani ùjù Jesucristo ð tudiejaro bero, ð rãca rijamenane ñarø-
gørùarãja”, yitùoða tùjabeaja mùa. To bajiro tùoðarã ñari,
rojose tãmùorøgørã ñaboarine, “Yùare ejarßmorùcùmi”, ðre
yitùoða tùjabeaja mùa. To bajiri, to bajiro mùa bajise Dios sùo-
ri ti bajijare, “Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yivariqußnaja yùa.
4 To bajiro Diore yaja yùa, mani ùjù yarã ado bajise mùa baji-
sere masirã ñari: Dios ð ðamairã, ð beseriarã ñañuja mùa. 5 “To
bajiro mùare yiyumi Dios”, yimasiaja, ado bajiro bajicati ti
ñajare: “Jesús ð rijabosare sùori manire ðavariqußnaami Dios”
yire quetire yùa gotimasiojama, yùa masune tùoðarujeocõari,
gotirã me mùare gotimasiorøgøcajù. Dios ð rotise rãca mùare

680

a 1.1 Silas ti yijama, griego oca rãca yiyuju. Silvano ti yijama, latín oca
ñañuju. Hch 15.22; 18.5 macaña.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



gotimasiocajù yùa. Dios ð cõagý Espíritu Santo sùorine tùoða-
cõari, “Socase me ñaja”, yimasicajù mùa. Mùa rãca yùa baji-
ñacatire masicõari, “Qußnaro mani ñarotire yirã mani tùjù
ejayuma”, yùare yimasirãja mùa.

6 To bajiri mùa qußne, yùa yicatire bajirone qußnaro yirø-
gøcajù mùa. To yicõari, mani ùjù Jesús ð yiriarore bajirone
yirøgøcajù mùa. To bajiri bajicatore bajirone rojose tãmùo-
boarine, “Variqußnato” yigù, Espíritu Santo mùare ð ejarßmo-
cati ñajare, bùto ajivariqußnacajù mùa. 7 To bajiro mùa baji-
ñacatire ajicõari, mùa ye sitana Macedonia ñarã, adoana Aca-
ya sitana qußne, “Ðna bajiñariarore bajiro yiroti ñaja manire”,
yama ðna, Cristore qußnaro ajitirýnùrùarã jediro. 8 To bajiri
mùa gotimasiose sùorine mani ùjù Jesús ocare ajiyuma Mace-
donia sitana, Acaya sitana. Ðna rð mere, gajeroana jãjarãre
gotimasioñuja mùa. Qußnaro mùa yirere ajicõari, “Cristore
qußnaro ajitirýnùrã ñaama Tesalónica macana”, mùare yama.
To bajiro mùa bajisere jßre ðna masicõajare, gajerojù yùa
vacudijama, mùa bajisere gotibetirøgøaja yùa. 9 Ðnajùa roque
yùare qußnaro mùa yicatire gotirøgøama. “Ado bajirã ñarã-
ma” mùa masune yiqußnorujeocõari, mùa rýcùbùoboarere
yitùjacõari, Dios catimùorýgõrocùjùare mùa ajitirýnùsùocati-
re gotirøgøama. 10 Gajeye ado bajiro mùa gotisere yùare goti-
røgøama: “Dios macù Jesús, ð bajirocaro bero, Dios ð catiorí, õ
vecajù ñagými. Ð ñaami rojose mani yise vaja rojose tãmùotù-
jabetiriarojù manire Dios ð reacõaborotire manire yirßtobosa-
rocù. To bajiro yirocù ð tudiejarotire yurã yaja” mùa yiñasere
qußne yùare yigotirøgøama ðna.,12

Tesalónica macana rãca Pablo ð bajiñarere ð gotire queti

2
1 Yùa mairã, mùa tù yùa bajiñacatire tùoðacõari, “Bùto
qußnacajù”, yimasiaja mùa. 2 Mùa tùjù yùa ejaroto rðjoro,

Filipos ðna yirimacajù ñacajù yùa. Tojù yùa ñaro rojose yùare
yicama. Mùa ya macana qußne yùare gotirotibetiboacama.
Jßre tire masiaja mùa. Yùare ðna gotirotibetiboajaqußne, Dios
ð ejarßmose rãca mùare goticõacajù, Dios oca Jesús sùori quß-
naro ð yise quetire. 3 Socasere ajirýcùbùorã me ñari, tire mùa-
re goticajù yùa. Rojose yirùarã me, mùare goticajù. Mùare
yitorùabeticajù. 4 “¿Yù bojarore bajiro yirã ñati?” yigù, yùare
rotiðacõari, variqußnañumi Dios. To bajicõari, “Yù macù sùori
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qußnaro yù yise quetire gotirùarãja mùa”, yùare yirotiyumi.
To bajiri ð gotirotirore bajirone gotirøgøaja yùa. “Masa ajiva-
riqußnato” yirã me, gotirøgøaja. “Dios ajivariqußnato” yirã-
jùa, gotirøgøaja. 5 “Oca qußnase rãca yùare yitorã me yama”,
yùare yimasicajù mùa. “Gãjoa manire ðsiato” yirã me, mùare
goticajù yùa. Tire masiaja mùa. Dios qußne, tire masiami.
6 “ ‘Ñamasurã ñaama’ yùare yato” yirã me, mùare goticajù
yùa. Noajùane, “Manire rýcùbùoato” yirã yùa goticana mani-
cama. 7 Mùare rotibeticajù yùa. Cristo ð cõarã ñari, yùa rotija-
qußne, qußnacõaboariaroja. To bajiboarine, sðgõ rõmio so rða-
care so ðatirýnùrore bajiro mùare ðatirýnùrøgøcajù yùa. 8 To
bajiro mùare ðamairã ñari, “Cristo ye quetire ðnare gotimasio-
rùarãja”, yitùoða variqußnarøgøcajù yùa. Ti rð mere yivari-
qußnarøgøcajù yùa. “Manire ðaterã manire ðna sðaroti ti
ñaboajaqußne, ðnare gotimasiorùarãja”, yivariqußnarøgøcajù
yùa, mùare ðamairã ñari. 9 Yùa mairã, mùa tù ñarã, bùto josa-
ri yùa moarøgøcatire masiritimenaja mùa. Ämùa, ñami qußne
moarøgøcajù yùa. Tojù mùa tùjù yùa ñase vaja, yùa base vaja
qußne yùare mùa vaja yibosajama, josaboriaroja ti, mùare.
Tire masirã ñari, “Vaja yibeticõato ðna” yirã, Dios oca gotirã
ñaboarine, gajeye moare yùa masune moacõari, bare vaja
yibarøgøcajù yùa.

10 Mùa tùjù ñarã Dios ð bojarore bajiro qußnaro yirøgøcajù
yùa. Tojùre qußnaro riojo yirøgøcajù yùa. To bajiri socamena-
ne, “Rojose yicama” yirã manama mùa tù ñarã. To bajiro yùa
bajicatire ðacana ñari, “Ðna yicatore bajiro yirøgøcama ðna”,
yùare yiñagõbosa masiaja mùa qußne. Dios qußne tire yùare
yiñagõbosa masigými ð. 11 “Rða cùtigù ð rðare maigý, tocãrã-
cùre qußnaro ð yirore bajiro manire yirøgøcama ðna”, yùare
yimasiaja mùa. 12 Rojose mùa tãmùojama, mùa tãmùobetija-
qußne, qußnaro mùare gotimasiorøgøcajù yùa, “ ‘Manire eja-
rßmorùcùmi’ Cristore ðre yitùoða tùjabeticõato” yirã. “Dios ð
bojarore bajiro mùa yisere bùto bojaja yùa”, mùare yirøgøca-
jù yùa. Dios ñaami rßtoro ñamasugý, qußnaro rotigù, “Yù tùjù
ñarùarãja” mùare yigù.

13 Gajeye ado bajiro mùa bajicatire tùoðacõari, “Qußnaro
yaja mù”, Diore ðre yisßnirøgøaja yùa. Dios oca mùare yùa
gotimasiocatire ajicõari, “Ðna masune tùoðacõari, gotirã me
yama” yimasicõari, yùare ajitirýnùsùocajù mùa. To bajiri
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socase me ñaja Dios ye yùa gotimasiorøgøse. To bajiri, tire
qußnaro ajitirýnùjama, Dios ð bojasere yirã ñarùarãma.
14 Yùa mairã, ti ocare ajitirýnùrã mùa ñajare, rojose mùare
yiyuma mùa yarã. Mùa yiecorore bajirone yiyuma judío masa
qußne, ðna yarã Jesucristo ocare ajitirýnùrãre. 15 Ðna yarãne
ñaama Cristore sðariarã. Rðjorojù Diore gotirßtobosariarãre
qußne ðnane sðariarã ñaama ðna. Yùare qußne tudírã, varotica-
na ñaama. To bajiro yirã ñari, Dios ð ðavariqußnamena ñaama.
Jediro masare ðaterã ñaama. 16 Judío masa me rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù ðna varotire bojamena ñari, Dios ocare gotima-
siorùaboacajù yùa. Yùare gotimasio rotibetirøgøama. Rßmo-
jùne, rojose rðne ðna yicõasùoadire ñajare, to bajirone bajiaja
adirodore qußne. Rojose ðna yitùjabetijare, rojose ðnare yicõa-
gùagù yami Dios yuja.

Tesalónica macajùre Pablo ð tudivarùa tùoðare queti

17 Yoaro mene qußna mùa tùjù yùa tudivarotire gotirùaja
yù. Yùa mairã, mùare yùa vadiveocato bero, mùare ðabetiboa-
rine, tocãrãcarýmùre mùare tùoðacõa ñarøgøaja. To bajiri,
mùare bùto tùoðarã ñari, mùare ðarã varùarøgøboacajù yùa.
18 Yù masu qußne cojoji me mùare ðagý varùarøgøboacajù
yù. Tocãrãcajine mùa tùjù ðarã yùa varùacõarore, “Ejabeti-
cõato” yigù, rojose yùare yirøgøñumi vãtia ùjù Satanás.
19 Mani ùjù Jesucristo ð tudivado yùa ðorona mùa ñajare,
mùare ðarã varùacajù yùa. “Mù oca ðnare yùa goticati ñajare,
mùre ajitirýnùcama ðna”, Cristore ðre yiðovariqußnarùarãja
yùa. To bajiro yùa yiroti ti ñajare, Jesús ð tudivadirotire bùto
tùoðavariqußnaja yùa. Gãjerãre yùa tùoðaro rßtoro mùare
tùoðavariqußnaja. 20 Socarã me yaja yùa. Cristore mùa ajiti-
rýnùsere bùto tùoðavariqußnaja yùa. Tire ðre gotivariqußna-
rùarãja.,23

3
1_2To bajiri, ðarã vabeticõari, mùa bajisere ajirùarã ñari,
yùa maigýre, Dios ð bojase yigùre Timoteore tojù ðre cõaca-

jù yùa. Yùa rãcagù, Jesucristo ocare masare gotimasiocudigù
ñaami ð qußne. To bajiri, “Qußnaro ðnare gotiba mù, ‘Manire
ejarßmorùcùmi’ Jesucristore ‘Ðre yitùoða tùjabeticõato ðna’
yigù”, ðre yicõacajù yùa. Yùjùama, Silvano rãca tujacajù yù,
Atenas vãme cùti macarema. 3Rojose tãmùorã ñaboarine,
“Tire sùtiritibeticõato” yirã, ðre cõacajù yùa. Masiaja mùa: Cris-
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tore ajitirýnùrã ñari, rojose tãmùoroti ñaja. 4Mùa rãca ñarãjù,
cojoji me ado bajise mùare goticajù yùa: “Cristore ajitirýnùrã
mùa ñajare, rojose mùare yirùarãma gãjerã”, mùare yicajù yùa.
Mùare yùa goticatore bajirone bajiyuja ti. 5To bajiro ti bajijare,
ado bajise mùare yitùoðarejaicajù yù: “¿Cristore ajitirýnùcõa
ñaboati ðna? Vãtia ùjù Satanás, ‘¿Cristore ajitirýnùbesa’ yiroti-
betiboati ð? To bajiro ð yisere ðna ajijama, yùa gotimasioboacati-
jùare ajitirýnù tùjarùarãma”, yitùoðarejaicajù yù. To bajiri, tire
masirù, mùa tùjù Timoteore ðre cõacajù yù.

6 Mùa tùjù ejarí, adojù tudiejami qußna. Adojù ejacõari,
mùa bajise quetire oca qußnasere gotitudiejami. “Cristore ðre
ajitirýnùcõa ñaama ðna. To yicõari, qußnaro gãmerã ðamaicõa
ñaama”, yimi. “ ‘Mùare qußnaro tùoðaja yùa’ yima ðna”, yùare
yimi. “Ðnare mani ðarùaro cõro manire ðarùama ðnajùa qußne”,
yùare yimi Timoteo. 7 To bajiro ð yijare, Cristore ðre mùa ajiti-
rýnùcõa ñasere ajicõari, bùto variqußnaja yùa. Gãjerã sùori
bùto rojose tãmùorã ñaboarine, tire ajivariqußnaja yùa. 8 To
bajiri, Cristore ðre mùa ajitirýnùcõa ñasere ajicõari, bùto vari-
qußnamù yùa. 9 Mùa bajisere tùoðavariqußnacõari, “Qußnaro
yaja mù”, Diore ðre yisßni tùjabetirùarãja yùa. 10 Ämùa, ñami
qußne, ado bajiro ðre sßnirøgøaja yùa: “ ‘Ðna tùjù ejato’ yigù,
yùare yirßmoña mù”, ðre yirøgøaja yùa. “ ‘Bùtobùsa Cristore
ajitirýnùato’ yirã, ðna masibetire ðnare yùa gotimasiorotire
yigù, yùare yirßmoña mù”, ðre yirøgøaja yùa.

11 To bajiri ado bajiro mani jacù Diore to yicõari, mani ùjù
Jesucristore yisßniaja yùa: “ ‘Ðna tùjù ðarã vajaro’ yirã, yùare
ejarßmoña”, ðnare yaja yùa. 12 To yicõari, ado bajise mùare
sßnibosaja yùa: “ ‘Bùtobùsa gãmerã ðamaiato ðna’ yirã ðnare
ejarßmoña”, ðnare yaja yùa. “ ‘Gãjerãre qußne ðamaiato ðna’
yirã, ðnare ejarßmoña”, yaja yùa. “ ‘Ðnare yùa mairore bajiro
maiato ðna’ yirã ðnare ejarßmoña”, ðnare yaja yùa, mùare sßni-
bosarã. 13 To bajiro mùa maijama, rojose mùa tùoðasere
“Yitùjacõari, qußnase rðne tùoðato” yigù, mùare ejarßmorùcù-
mi Dios. To bajiro mùare ð yijama, mani ùjù Jesús ð yarã rãca ð
tudiejarirýmù, mani jacù Dios ð rðjorojùa ñie rojose mana
ñarùarãja mùa. To bajirone bajiato. b
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,34

Dios ð ðavariqußnase queti

4
1 Yùa mairã, gajeye mùare gotirùaja yùa. “Ado bajiro mùa
ñajama, mùare ðavariqußnarùcùmi Dios”, mùare yimasio-

cajù yùa. Tire ajicõari, qußnaro ñañuja mùa. To bajiri, Dios
mùare “Ðavariqußnato” yirã, bùtobùsa ð bojasere mùa yisere
bojaja yùa. Mani ùjù Jesucristo to bajiro yùare ð yirotijare, to
bajiro mùare yaja yùa.

2 Mani ùjù Jesús ð roticatore bajirone mùare yùa roticatire
masiaja mùa jßre. 3 Ado mùa bajisere bojaami Dios: Dios yarã
mùa ñajare, qußnase rðne mùa yisere bojaami. Manajo cùtirã,
manajù cùtirã, manajo mana, manajù mana qußne, mùa
gãmerã ajeriarã cùtisere bojabeami. 4 Manajo cùtigù, ð mana-
jo rãca rðrene gãjerãre ajeriarã cùtibecùne, rýcùbùose rãca ñie
oca mano ð yiñajama, qußnaja. 5 Diore masimena ñari, ðna
bojarore bajiro ajeriarã cùtirøgøama. Ðnare bajiro yibetirøgø-
ña. 6 Ðnare bajiro mùa yijama, bùto rojose mùare yirùcùmi
Dios. Jßre adirene mùare goticajù yùa. 7 “Rojose yirã ñato”
yigù me, “Yù yarã ñato”, manire yiyumi Dios. “Qußnasejùa
yato” yigù, to bajiro yiyumi. 8 To bajiro yigù ð ñajare, adi yùa
gotimasiosere ajimena yùa rð mere terãma. Diore qußne terã-
ma ðna. Rojose mani yisere “Yitùjato” yigù, Espíritu Santore
manire cõañumi Dios.

9 “Gãmerã ðamairoti ñaja” mùa yimasirotire jßre mùare
ejarßmoñumi Dios. To bajiri yùama, “Gãmerã ðamaiña mùa”,
mùare yiucacõabeaja. 10 Qußnaro yirã ñaja mùa. Macedonia
sitana Cristore ajitirýnùrãre ðamairã ñañuja mùa. To bajiro
yirã ñaboarine, bùtobùsa ðnare mùa ðamaijama, qußnarùaro-
ja. Yùa mairã, to bajiro mùa yirotire bùto bojaja yùa. 11 Ñie
oca manone qußnaro ñarùarãja mùa. Gãjerãre gõjanabiome-
nane, mùa moasere moacõa ñaña. 12 To bajiro mùa yijama,
mùare ðacõari, “Qußnaro yirã ñaama”, mùare yiðarýcùbùorùa-
rãma Cristore ajitirýnùmena. Ñiejùa rùyabetirùaroja, mùare.

Mani ùjù Jesús ð tudivadiroti queti

13 Yùa mairã, Cristore ajitirýnùriarã bajireariarã ðna baji-
rotire mùare gotirã yaja yùa. Diore masimenama, bajireariarã
ðna bajisere riojo masibeama ðna. Bajireariarãre tùoðacõari,
bùto sùtiritiama. “Qußna tudicaticoarùarãma”, yitùoðarã me
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ñaama. Ðna tùoðarore bajiro mùa tùoðasere bojabeaja yùa.
“Qußna tudicaticoarùarãma”, yirã ñaja manima. 14 “Jesús ð
bajirocacoaboajaqußne, qußna ðre catioyumi Dios”, yimasiaja
mani. Tire masicõari, “Cristore ajitirýnùriarã bajireariarãre
qußne tudicatiorùcùmi Dios”, yitùoðaja mani.

15 Ado bajiro mùare gotiaja yùa, mani ùjù Jesús ð bueria-
rãre ð gotimasiorere: Adigodo caticõa ñarãjùama, ðre ajitirý-
nùcõari, bajireariarã rðjoro juaecobetirùarãja mani. 16 Ado
bajiro bajirùaroja ti, Jesús adi macarùcùrojù ð tudivadirotirý-
mù: Dios ð rotijare, ángel mesa ùjù ð ñagõse ocaruyurùaroja.
To bajicõari, Dios ya jutiria ti bùsise ocaruyurùaroja. To cõro-
ne, õ vecajù mani ùjù ð masune rujiadirùcùmi. To bajiro ð baji-
rone, ðre ajitirýnùriarã bajireariarã, qußna tudicaticoarùarã-
ma. 17 Ðna tudicatirone, ðna rãca adigodo catiñarã Cristore
ajitirýnùriarãre juarßorotirùcùmi Dios. To yicõari, oco bueri
vatoajù ðnare juamùjarotirùcùmi, “Ðna ùjùre Cristore bocato”
yigù. Tojù ð rãca ñacõa ñarøgørùarãja mani. 18 To bajiri adi
yùa gotisere ajiri, gãmerã ñagõvariqußnaña mùa.,45

5
1 “Tirýmù, tirodo ñaro masu vadirùcùmi mani ùjù”, yima-
siña maja. Jßre tire masiaja mùa. 2 “To cõro vadirùcùmi”

masa ðna yimasibetijù vadirùcùmi. Juarudirimasù ð ejarotire
qußne, “To cõro juarudigù ejagùagù yigùmi”, yimasibeaja
mani. To bajirone bajirùcùmi Cristo qußne. “To cõro ñaro eja-
rùcùmi”, yimasibetirùarãja mani. 3 Ado bajisejùa yimasiaja
mani: Diore masimena, “Ñie oca mano qußnaro ñaja mani”
ðna yiboaro, ñaro tùsarone güiose ejarùaroja. Rõmio qußnaro
gùda so ñaro gajane, ñaro tùsarone jønise sore ejaroja, so
macù cùtirijaùjùre. Tire bajirone bajirùaroja Jesús ð ejaroti
qußne. Masiñamanone ti bajijare, rudimasimena ñari, bùto
rojose tãmùorùarãma ðna masa Diore masimena. 4 Mùajùama,
rßtiarojù ñarãre bajiro bajirã me ñaja mùa. To bajiri mani ùjù
ð tudivadisere ðaùcabetirùarãja mùa. Juarudirimasù ð ejasere
ðacõari, masa ðna ùcarore bajiro ùcabetirùarãja. 5 Dios ð boja-
se yirã ñari, busurojù ñarãre bajiro bajirã ñaja mùa. Dios ð
bojabeti yirøgørãma, rßtiarojù ñarãre bajiro bajirã ñaama. c

6 To bajiri Jesucristo ð vadirotire tùoðamenare bajiro bajirã

1 TESALONICENSES 4, 5 686

c 5.5 Ro 13.12; Ef 5.8-9.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



me ñaja mani. Tire qußnaro tùoðayurã, rojosere yirùarã
ñaboarine, tire yimena ñaja mani. 7 Ñamire cãniama masa.
Gãjerãma, ñamire idimecùrøgøama. 8 Manima, ðnare bajiro
bajirã me ñari, busurojù ñarãre bajiro bajiaja. To bajiri, tocã-
rãcajine qußnase rðne yiñarøgøroti ñaja, mani ùjù ð tudivadi-
rotire tùoðayurã. “Manire ejarßmorùcùmi” mani ùjùre mani
yitùoðase, mani gãmerã maise sùorine vãti manire rojose ð
yirotiboasere cùdibetirùarãja mani. To yicõari, Jesucristo ð
vadirotire tùoðayu tùjabetirùarãja mani, “Rojose tãmùotùja-
betiriarojù mani vaborere manire yirßtobosarùcùmi” yirã.
9 “Rojose ðna yise vaja rojose tãmùoato” yigù me, “Yù yarã
ñaña mùa”, manire yiyumi Dios. Mani ùjù Jesucristo manire ð
rijabosare sùori rojose tãmùotùjabetiriarojù mani vaborere
manire yirßtobosarù, “Yù yarã ñaña mùa”, manire yiyumi.
10 Manire rijabosayumi Jesús, “Yùre ajitirýnùrã, yù rãca
ñacõa ñarøgøato” yigù. To bajiri tudiejagù, mani caticõa
ñajama, mani rijacoajaqußne manire juamùjarùcùmi, “Yù
rãca ñacõa ñarøgøato” yigù. 11 To bajiro ti bajijare, tire
gãmerã gotiya mùa, “Ajivariqußnacõari, bùtobùsa mani ùjùre
ðre ajitirýnùato” yirã. Jßre mùa yiñasere masiaja yùa. To baji-
rone yicõa ñarøgøña.

Pablo ð gotiqußnorotire queti

12 Yùa mairã ado bajiro mùa yijama, qußnarùaroja: Mùare
ømato ñarãre Dios ð cøriarãre qußnaro rýcùbùoya. 13 Qußna-
ro mùare ejarßmorøgøama ðna. To bajiri, “Ñamasurã ñaama”,
ðnare yirýcùbùoya. To yicõari, qußnaro ðnare yiya, “ ‘Manire
maiama ðna’ manire yimasiato ðna” yirã. To yicõari, ñie oca
manone qußnaro ñaña mùa.

14 To yicõari, mùa tùana moamenare tudíbùsari ðnare
gotiya, “Moato ðna” yirã. Gãjerã, sùtiritirãre “Variqußnato”
yirã qußnaro ðnare gotiya. Gãjerã, Cristore qußnaro ajitirýnù-
menare, qußnaro ðnare ejarßmoña. Cristore ajitirýnùrã ñajedi-
ro rojose yimenane, qußnaro gãmerã gotirøgøña.

15 Gãji rojose mùare ð yijama, ðre gãmebeticõaña.
Tocãrãcajine qußnaro gãmerã yiba mùa. Masa jedirore to

bajiro rðne yiba.
16 Tocãrãcarýmùne variqußnacõa ñarøgøña mùa.

17 Tocãrãcarýmùne Diore sßniña. 18 Tocãrãcajine, “Qußnaro
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